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T IO === H [AIAEIA STHN KOPYOH
EAAAAR E"'."FHHMMW Enigeipnoiaed Mpdypappa

EEEHB EVPURAD KEINDKD AHEN Eknalfeuvaonc kar ApyIkncg
teruturent g ETPUTA TANEID DEROEPELUHE AAATIEEG ST S A il

MPOIZTOPIKH APXAIOAOrIA
IA 10

Mivwikoi 1Epoi Xwpol



EvdexopeEvwg atrd
NeoAIBIkn, aAAG pe BeBaidTnTa
atro TV [1poavaKkTopIKn £TTOXN
PaivETAI OTI Ol UIVWITEG
aoKoUoaV TIC AATPEUTIKEG TOUC
TTPOKTIKEG OTA OTINAQIQ.

To povadIKo HEXPI OTIYUNG
OIKIOKO IEPO TNG ETTOXNG AUTAG
EVTOTTICETAI OTOV OIKIONUO TNG
MupTtou — Poupvou Kopupnic.

2UCTNHATIKA OUWG AaTpeia
MOPTUPEITAI OTA IEPA KOPUPNG
TTOU XPOVOAOYOUVTal OTO TEAOG
NG lNpoavakTopIKN G Kal
KUPIWG KaTA TNV
[MaAaloavakTopIkn £TTOXN.



lepoi xwpol Katd Tnv
[MaAaloavaKTOPIKN TTEPIOOO

« Katd tnv lNaAalioavakTopikr TEPIOd0 Ol
MivwiTeC aokouoav Tn AaTpEia aTn
0edTNTA 1) OTIC BEOTNTEC O€ TTOIKIAOUC
XWPEOUC, OTTWC O€ CTTAAIA, IEPA
KOPUPNG KAl IEPA TWV AVAKTOPIKWYV
KEVTPWV.

* O avecaptnToC vaoc ota AVENOOTTNAIO
ApXaVvWYV OTTOTEAEI Hia e€aipean.



AiIKTaiov avTpo

91

Plan and photograph of

the Diktaian Cave, near the
modern village of Psychro,
Crete. Evans believed this
cave to be the one traditionally
associated with the birth of the
god Zeus, but it may have
been one of several associated

with the god.
Fallen rocks
N Stalactites
Columns

Dry masonry







21TNAai10 ElIAg1Ouiag otnv Apvioo

 To ommnAalo NG
EiAelBuiac otnv
AUVIOO aQVOOKAPNKE
QTTO TOV 2.TT.
Mapivaro.




2TTNACI0 APKOUSIWTICOOG

Eik. 8 H aiBouoca pe 710
HOPPWHA TNG APKOUDAG.



21TNAa10 Ayiag NapaoKEUNG OTO
2KOTEIVO




Eupnuata ammo ta otrnAaia [NAatuBoAacg (eTTavw),
KoupapoaTtrnAiou kal Tputrag Tou MapeAoukou
(KATW)

4

Eik. 2 : Kopudg mmpwro-

KukAadikoU e15wAiou. Eik.3: NMpwToeAAODIKEG

“CaATOIEPEG.

Eik. 7 : YM lll B okU@oG. .
Eik. 5 : TuApa weudooTopou
ap@opéa



O vaog ota AveNooTTnAIO
ApXovwyv

e ATTOTEAEI TO JOVADIKO
TTAPAdEIYUA AVECAPTNTOU
vaou aTro TNV
TTAAQIOAVAKTOPIKN ETTOXN)
Kal BpioKETAI KOVTA OTIC
ApPXAVEC, OTIC UTTWPEIEC
TOU IEPOU KOPUPNC TOU
[louxTa.

 H kaTtaoTtpo®n Tou
ETTNABOE Q11O OEIOPO
ueTagu Tne MMII kan
MMIIIA.




« [lpoKelTal yIa KTAPIO
UE opBoywvia Katoyn
UE TPIO JOKPOOTEVA
OWATIO JE €I0000
OTa VOTIO O€ JaKPU
O1adpoO.




2.TO KEVTPIKO DWMATIO
evrotrioOnkav Ta TrHAIva Todia
TOU AQTPEUTIKOU ayAANATOC

2.TO AVATOAIKO EVTOTTIOBNKE N
OKEUN TOU IEPOU

2.TO QUTIKO TTAVW O€ XauNAO
£0pavo eVTOTTIOBNKE O
OKEAETOG TOU BUPATOG TNG
avOpwTtTobuaiag.

EvTotTrioOnkav TpeIC akdun
OKEAETOI TTOU BewprBnkKe OTI
avAKAV 0€ auTouG TToU
TTPAyMATOTIOINCAV TNV
avBpwTToBuaia.



« Keviplko dwpario.

* [nAiva 16010 odavou.




lepa Kopu@ng

[TpOKEITAI VIO TOTTOUG AATPEIAC OTIC KOPUPEC
AOQWYV 1 Bouvwyv

H xpnon Touc¢ apxidel Kata 1o TEAOC TNC
[TpoavakTopIkNG ETToXNG, N KUpla Xpnon Toug
XPOVOAOVYEITAI OTOUC TTAAQIOOVOKTOPIKOUC
XPOVOUGC, EVW MEIWVOVTaAl OPACTIKA KaTa TNV YM
TTEPIODO.

Emixwpialouv oTnV KEVTPIKA KAl KUPIWES oTNV
avatoAikn Kpntn, evw atrouaiadouv aTro TN
OUTIKN, ME £Caipeon TNV TTEPITITWON Tov Bpuoiva.
ExTOC KprTng evToTTioOnkav eAAXIOTA KAl O€
O£o€IC pe MIVWIKNA €TTIOPAON.



KpITNPIO ETTIAOYAG TOU XWPOU idpuoNg ival N opatoTnTta
aTro TOV TTANCIEGTEPO OTTOUOAIOTEPO OIKIOWO KAl
apyoTEPA TO AVAKTOPO.

Ta ouoTaTIKA OTOIXEIO TOU IEPOU KOPUPNC €ival N UTTapEn
TEMEVOUG KAl Bwuou.
‘Exel maparnpnBei n Tapouadia iepou BAPATOG (TPEIG

KTIOTOI TOiXOI TTOU €5APOUV TO CUYKEKPIUEVO GNUEIO Kal N
TETAPTN QVOIKTN) O€ ETTIAEYMEVO ONUEIO TOU 1EPOU.

Ta ouvnBn eupnuaTa gival KepapeIkn Kal TTAAIVA 1dwAIQ
avOpwWTTWV N avBpWTTIiVWV HEAWV Kal (woiwv.

Ta KupIoTEPA IEPA KOPUPNG €ival Tou Bpuaiva PeBuuvou,
Tou ['louxTa Teuevoug, Tou Kogiva Movogaraiou, Tou
Kapgiou AaaiBiou, Tou lNeToo@a 2nTeiag K.Q.



[MlouxTOGg

e L Sif S PSRN | (N

[MpoKeITal yia IEPO KOPUPNG
OTO OpPO¢ NoUXTa O€ KOVTIVN
aTTéOoTACN ATTO TIC APXAVEG.
XpovoAoyeital yeragu 1ng MMI
Kal YMI 1repiodou.
EvrottioBnkav avdnpa €TTi Twv
OTTOIWV KATaOKEUAOoONKav TO
1EP0, 0 PWHOC KAl OWHATIA TTOU
gCUTTNPETOUOAV TOUC IEPEIC KAl
TOUG ETTIOKETTTEC.



* AvatmrapdaoTaon Tou

1IEp0U.




o KeKAINEVN KAIJOKO







* Awpario 1

* Awuario 2




 Awpario 3

 AwpaTtio 4




* [InAIva agiepwuara.




[leToOPaQGg

« [lpokeiTal yia 1p0
KOPUPNG TTOU BpioKeTal

. | oT1O AOQoO ToU lleTooPpa

Ll KovTd o1o MaAaikaoTpo.

« To 1EPO XpNOIYOTTOINONKE
Kata t1n MMI péxpl kai Tnv
YMI.




* AvOonpa axnuaTti¢av
Ta aTTapaiTnTa
=) ETTITTEOA YIA TNV
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« ATTOKOTAOTOON TOU
IEPOU KOpUPNC OTOV
[leToOQQ.




 PwTOPEAANIOTIKA
avaTTapaocTacn Tou
1IEpOU.




---- Suggested restoration

a 50 100 m

\

N

* 2XEOIOOTIKN
QTTOKATAOTAON TOU
1IEpOU.



* ATTOWEIC TOU IEPOU
KOpu®Nng aTn
onMEPIVI TOU
KAaraoTaon.




* [1nAIVvO €1I0WAIO
AQTPEUTI ATTO TOV
[leToOQQ.




26 Keekij airpn g’ idecimacan sccynaversy. Meerognvensc Tepd Kogrgrs
Ilemooyg .
Head of & worshipper with peculiar coiffure. Mddic Minoan peak
sapctuary of Petsoplas.
Téte diwlorant poartant une e coiffure. Sancture de sommet de
Persoplras, Minoen U"jcr:

Kopf gines Ad iger Frisur aus dem
Gipfelbeiliptum von Pdmrh.u
Teesta o acloranie con petti oli forma parti Medio

Minoico della vetta o Petsolis,

7. Aarpettgue i Tepitopey s, Mraogvensd Tepd Kopugijs
Meroogd.
Female worshipper with elalworare hairstyle. Middie Minoan peak
sancienary if Petsophas.
Adorante portant wne coiffure élaborde. Sanctuaire de sommet de
Petsophus, Minoen Moven,
Adorantin mit kanstvoller Frisor aus dem milfelminoischen
Gipfelheiligtum von Petsophas,
Adavants con pettinatura claborata. Santuario Medio Minoico delta verta
i Petsofiis,

28, Fiwenion of davprerc ooy, Meoopvasd Trpd Kopugrs
Heroog

Wannan in an attitude of worship. Middle Minoan peak sancriary ar
Petsophas,

Femme en a!!rrmk 'sdoration. Sanctuaire de sommet de Persophas,
Afinoen Moyen,

Weiliche Gestalt in Gl Hlung aus dem mis h
Ghipfelheiligium von Petsophas,
Dhonna i atior di adk 10 Medro Minoico della vetta di

Petsofis,

M & Tepd
Koprgiis Mouvid.,
Female worshipper with Tongefaborare dress. Middle Minoan peak
sanctuary at Prinias,

Advrante vémue d'une longue robe. Sanctuaire de sommet de Prinsas.
Minocn Moyen.

mif langem k aux dem
mittelminoischen mmmmm von P\rmrax
Adorante in hunga vesie claborata. Santuario Medio Minoioo della v

29 Aarpetrpin pi g e gdpee,

30, Tpeiz fivepes e megdSugi of Aarg owdo, & b Tega
s xn‘-lw, Mo,

Thece men with fom-cloth in an attinede of woeship,

Middle Minoan peak sanctuary at Petsophas.

Trois Iommes vétus d'un pagne, en attitude o adoration. Sanctunire
de sommet de Perophas. Minoen Moven.

Dired minotiche Gestalten mir Lendenschurz in Gebetsstellung aus dem
milfelminoischen Gipfetheiligum von Persophias,

Tre womini eon perizoma in atto di adovezione. Santuarso Medio Minoioo
della verta oi Persofin.




31. Zovilera xéoara ratheodoems o xoviapa. Meoopvanxo Tepd Koovgiis Hetaogpa.
Composite sacral horns of plaster. Middle Minoan peak sanctuary at Petsophas.

Cornes de consécration composites en stuc. Sanctuaire de sommet de Petsophis.
Minoen Moyen.

Zusammengesetzte Kulthorner aus Stuck aus dem mittelminoischen Gipfelheiligtum
von Petsophas.

Composizione di corna di consacrazione in stucco, Santuario Medio Minoico della vetta
di Petsofas.



TpaoOoTAAOG

* TO 1EPO KOPUPNG OTOV
TpPAaOOTAAO TTAPAPEVEL
adnNUOaieUTO.




* Ta mRAIva eidwAIa
1O TOV TPAOOTAAO
BpiokovTtal OTO
Mouaoeio Ay.
NiKoAdGou.

* ATreikovi(ouv
YUVQIKEIEC Kal
QVOPIKEC HOPPEC OE
OTAON IKETIAG KAl
TTPOCEUXNC




o Ke@paAn trmAivou
YUVAIKEIOU EI0WAIOU.

52. Worshipper from the peak sanctuary of Traostalos

* [1NAIvo €1I0WAIO
wapiou.

55. Votive model of fish from the peak sanctuary of Traostalos
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EidwAIa aTtTrd Ol
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KOpuPng




0. Mo} seepods] erllovponidors.

Meeropivamd Topd Kogregrz
Mgevid

Srrall head of a feline. Middle
Ainoan peak sanctuary an
Prinias,

Petite téte de félin, Sanciuaire de
somumet de Prinias. Minoen
Mowen.

Kleiner Kopl eines katzenartigen
Tieres aus dem mittelrinoischen
Gipfeletligtum von Prinias.
Precola protome di fefine.
Santuario Medio Minoico della
verta di Prinjas.

39, Fywiniea foug of Aatpermxd
Fopd, RﬁM|mxﬁr§:‘N

Kogrgds Mavd.

Winman perl in a ritual

wlance. Wh:r;i'halnpu}

sanctuary af Prinias.

Femme prenant peut-éire part &

tune danse rinelle, Sanctuaire de

sowammel de Prinias. Minoen

W
cinem Kulttanz aus dem

41, Kepads} doarpettrpues.
Meoopuvunxd Teps Kogugis
e

Head of a female worshipper.
Aidcle Minoan peak sanctuary af
Petsophas,

Téte d'adorante. Sanctuaire de
sommet de Petsophas, Minoen
Moyen.

Kopl emer Adorantin aus dem
mittelminoischen Gipfetheilignam
von Petsophas.

Testa di adoranie. Santuario
Medic Minovico della verta

fas.

42, Avaiypanods aororiss
vRETOg (= ridpee).
Mw;a:mmd% Kopugriz

Tlgived.
Vanve independent female body.

Middle Minoan peak sai at

incan peak sanctuary

Torw femminile volivo. Santuario

- Medio Minofco della veita di Prinias.




43, Miverisee o Acergevrs] ordon, Meaogovmxd
Tepd Kopuipfjz Kadapenaion.
Woman in attitude of worship, Middle Minoan
peak Sanctuary at Kalamaki.
Femme en attitude d adoration. Sanctuaire de
sommet de Kalamaki. Minocn Mayen,

Weibliche Gestalt in Gebetsstellung auws dem
L] von

[}
Donna in atto di adorazione. Santwario Medio
Mipoico della verta di Kalamuki,

44, Anrpevgue pf g nidpa. Mesogvoad Tepd
Kopvgrs MMpvir

Female worshipper with tall tiara. Middle Mioan
peak sanctuary af Prinias,

Adorante coiffée d'ume haute tiare, Sanctumre de
soummet de Prinias. Minoen Moyen,

Adoarantin mit hoher Tinra sus dem mitrelminoschen
Gipfelheiligtum vim Prinias,

Adorante con alta tiara, Suntuario Medio Minoico
della vetta di Prinias.

A5, Acrrgwrimgnes pd yrephed preegud i,
Meoogivensd Teod Kooz Sepowipoms
(Apmddon),

Femafe worshipper with high pomted cotlar.
Midhilie Minoan peak sanctuary at Xerokampos
fAmpelos).

Adoranie au col poiniu. Sanchuaire de sommet de

Xerokampos (Ampélos). Minocn Moyen.
Adarantin mit hohem spiteen Kragen aus dem
mittelminoischen Gipfelheiligum von
Nerokampos {Ampelos ),

Ak con aliae fi exlie i clel vesiio,
Santuario Medio Minarco della vetta di
Kerokampos { Ampelos)

L6 Eviipovo eideiio dTpn. Muw-mmu Tepis
Kopigijs Mgivia.

Seated figurine of a woshipper. Middle Minoan peak
sanctuary ar Priniss.

ire de somnmned de
. Minoen Moyen.
Sitzender Adarant aus dem mitelannonschen
Ciipfetheiligtum von Prinias,

Statvetta di adovante in rono. Santuirio Medio
Minoico deila verta di Prinias,

Figunne o 'un adorant assis. Sant
Prini




Head of a figurine with
Hhara, Mickite Mimoan I
hersee ot Chanmaiz,
Tére de figurine ooiffée
d'une fare. Maison
Minoen Moyen | de

Kopl etmer Tonstatuette
mit Trara s dem
mittelminoizch I Haws in
Chamaizi,

Testa di fokalo con tiare.
Clasa del periodo Medio
Minaico I di Chameszi,

36, Keudaj deirgey, Tt
i dnhamovia

Beericinir,
Alfreropia 'l
i i

Head of 1 worshipper.
The eyes are denored by
dises. Middle Minaan

_ peak smnefuary af

37, Kewakt Aarprirpies
il mepitervn

worshipper with elaborate
coiffure. Middle Minoan
peak sanctuary af Petsophas.
Titte d'adorante pontant.
une coiffure dlaborde.
Sancruaire de sommer de
Persophas. Minoen Moyen.
Kopf einer Adarantin mit
kunstvoller Frisur aus

dem mittelminoisehen
Gipfelteiligum von
Fetvophas.

Testa di adoranie con
pettimatura elaborata,
Santuacio Medio Minoios
el verta i Petsofis.

38 Adirpmz . [didreTo
i

Worshipper with peculiar
hedirean, Muddie Minoan
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o Figurine
Middle Minoan Ill-Late Minoan I period
(ca. 1700-1450 B.C.)
Bronze
H. 0.077 m
Skoteino cave
Herakleion Archaeological Museum, HM 25

4

Bronze figurine of a male votary, missing fect and base. Torso
heavily bent at the waist with the right hand raised to the fore-
head and the left at its side pointing down. Round elongated
head, withour facial features. The right ear and the hair, which

ists of three locks reaching down to the waist and a mass of
urine has a

shaped belt, hollow in section, perhaps with a meral frame,

like most bronze figurines of this period. Two parts of the cod-

are fixed to the belt, the front elongated one with a leafy

a horse-

hs and the

ending between the thi part shaped like

shoe to cover the buttocks.

This figurine was found in the excavation of the Skoteino cavi

in the Pediada, one of the largest and most spectacular sacred

caves of Crete. Other bronze figurines were found in the same

cave, as well as cult equipment, votive bronze strips, and pottery
dating from the Middle Minoan period to the Roman period.
Although small in size, the figurine has all the general char-
acteristics known from bronze figurines of the Neopalatial
period: the organic articulation of the body, the realistic and
proportional rendering of the limbs, and the backward bend of
the torsa. Also consistent with other such figurines is the gener-

alized representation or complete absence of facial fearures,

obviously because the face was not the principal element of the
fi

is the devotional gesture with the right hand on the forehead,

ure. Another standard feature of bronze figurines of the time

which expresses the act of praying, supplication, or the impul-

sive reaction of the votary ar the climactic moment of spiritual

communication with the deity. In addition, evidence for the

priestly office or social status of the figure is the long front part
of the codpiece and the long, loose hair, which may indicate 2

certain degree of maturity.

Selected Bibliography
Davaras 1969, pl. XI; Sapouna-Sakellaraki 1995; Verlinden 1554,
PP- 11214, 116, 192, pl. 22144,

iorgos Rethemiotakis

180 Figurine
Middle Minoan [ll-Lare Minoan I period

(€. 1700~1450 B.C.)

Bronze
H. o102 m
Tvlissos

Herakleion Archacological Museum, HM 1832

Bronze figurine of a male votary. Triangular torso curving
ist. The right hand is on the chest and the left
is extended downward with a clenched fist. Spherical head with

sharply into the w:

tacial fe.

tures (nose, eyes, ears) and button-shaped haircur in

relief. Toes are indicated; the legs are bent slightly backward.

The soles of the feet stand on a rectangular base, slanting for-

ward in relation to the

15 of the body. A double relief ring rep-

resents a belr with a phallus sheath shown below ir. Complere.

A young man is shown in the pose of an adorant/votary. A feature
common to most figurines of this period is the noticeable
backward bend of the torso, as well as a corresponding but
lesser bend of the legs at the knees and of the arms at the
elbows. In the context of the singular semiotics of anthropomor-
phic Minoan sculprure, where all figural idioms express socio-
religious perceptions and corresponding behaviors, this flexing

has its own special meaning. It would appear that the wor-

shiper’s inner tension is externalized and given form in this way,
as is the sense of awe that overcomes the faithful ar the climacric
moment of communing with the divinity. The “standing-to-
attention” stance reveals respecr, and the gesture indicates

supplication or invocarion of the deity bein

worshiped.

Selected Bibliohgraphy

Hazzidakis 1934, pp. g5, pl. XXVIb; Sapouna-Sakellaraki

1 Verlinden 1084, pp.

0=31, 202, pl. 49:107.

Giorgos Rethemiotakis




EpwWHATA (TAUATA)

138. Woman with a swollen leg from a peak sanctuary




33. Mixpd mijkva xipara
xatheodoewns. Meoouvexd
Teod i

Small clay sacral horns. Middle
Minoan peak sanctuary at
Etiani Kephala.

Petites cornes de consécration
en ferre cuite. Sanctuaire de

sommet

d'Etiani Képhala. Minoen
Moyen.

Kieine Kulthérner aus Ton aus
dem mittelminoischen
Gipfelheiligtum von Etiani
Kephala.

Piccole corna di consacrazione
in terracofta. Santuario Medio
Minoico della vetta di Etiani
Kefala.

34. Keqarij peydiov

i OUTOT, pEQIHT

Kopveiz Motvidi.
Head of a large bull-shaped rhyton, partially compleied. Middle Minoan peak sanctuary
at Prinias.

Téte d'un grand rhyton ¢n forme de faureau, particllement restauré, Sanctuaire de
sommet de Prinias. Minoen Moyen.

Rhyton in Form eines groBen Stierkopfes, teilweise erginzi, aus dem mittelminoischen
Gipfelheiligtum von Prinias.

Grande rhyton a forma di testa di toro, parzialmente restaurato. Santuario Medio
Minoico della verta di Prinias.




| 32. Tavedaynuo ovtd.

Meaoutvanxd Tepd
Kopuvgric Iowvié.
Bull-shape rhyton. Middle
Minoan peak sanctuary at
Prinias.

Rhyton en forme de taureau.
Sanctuaire de sommet de
Prinias. Minoen Moyen.

Rhyton in Stierform aus dem
mittelminoischen
Gipfelheiligtum von Prinias.
Rhyton a forma di toro.
Santuario Medio Minoico
della vetta di Prinias.

186 Bull Figurine
Middle Minoan II-1II period (ca. 1800-1600 B.C.)
Clay
H.o0.095 m, . 0,122 m
Vrysinas, peak sanctuary, 1973
Rethymnon Archaeological Museum, TT 7592

This extraordinary type of bull figurine has two heads on oppo-
site sides. The horns and ears are modeled; a deep incision
denotes the mouth. The eyes, represented by small discs, are pre-
served on one head only. Horns and legs are restored.

Although a rare type of offering at most Cretan peak sanctuar-
ies, two-headed bull figurines abound at Vrysinas. By adding a
second head, the donor was perhaps emphasizing the impor-
tance of the request he sent to the deity. A comparable offering
is the double bull’s-head rhyton from the Traostalos peak sanc-
tuary near Zakros.

Selected Bibliography
Athanasopoulou-Tzedakis 2003, p. 172, no. 515 Papadapoulou—
Tzachili (in press); Zeimbeki 2004, pp. 359-60.

Eleni Papadopoulou






189 Beetle Figurine
Middle Minoan ITI-Late Minoan I period
(ca. 1700-1525/1500 B.C.)
Clay
Max. |. 0.199 m
Piskokephalo, sancruary, 1952
Herakleion Archaeological Museum, HM 9796

Terracorta figurine of a beetle, hollow, with a small hole at the
rear. Two groups of deep parallel incisions denoting the wings
cover the back; the head is flat, and no effort has been made to
depict the legs. The beetle is covered with a red slip. Restored in
places.

Terracotta figurines of beetles belong to the category of animal
figurines of which large groups were found at peak and open-air
sanctuaries, such as Piskokephalo. Although most animal fig-
urines are smaller than life size, beetle figurines are very much
larger than life size, with their main anatomical features empha-
sized in order for them to be recognizable. The beetle’s symbolic
role in the Minoan world is also suggested by the discovery at
Palaikastro and at the Prinias peak sanctuary of pierced, hollow
beetle figurines that may have served as ritual rhyta.

The beetles represented can be identified as dung beetles
(Copris bispanus), a subspecies of the scarab (Scarabaeidae).
Dung beetles feed off the feces of herd animals and pets, and
their presence is therefore linked to them. The small terracotra
nodules or balls found in the remains of ritual pyres are identi-
fied by some scholars as representing dung. Dung beetle figurines
were offered at open-air sanctuaries and peak sanctuaries,
which were associated with nature and rural life, probably to
appeal for the successful ourcome of agricultural and farming
activities. Crete’s involvement in maritime trade and its exten-
sive contacts with Egypt probably fostered the belief that the
beetle, like the Egyprian scarab, was a symbol of good fortune.
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TUTTIKO KOl ADTPEIO OTA IEPA
Kopuepng

Ta 1Epa KOPUPNC TTPETTEI VA NTAV APIEPWUEVA OF
0edTNTEC TTOU €ixav oxeon ME TN uon (MnTEpa —
['n,MoTvia Onpwv).

O1 TEAETOUPYIEG €iXaV ETTOXIKO XAPAKTAPA, AAAG Ol TTIOTOI
UTTOPOUCAV VA TO ETTIOKEPOOUV KABOAN TN dIAPKEIQ TOU
£TOUC KaI VA evATTOOE00UV TA APIEPWHATA OTOUG
Bwuoug, TIC OXIOHEC TWV BpdaxwyV Kal o€ AAAa onueia.

O evTIOTTIONOG OTAXTNG KAl 00TWV (WWwV ONAWVEI OTI
Adppavav xwpa dIAPOoPES AVAIUAKTES KOl AINATNPEC
TEAETEC.

Ta KuploTepa eupuara givar TTAAIVa 1dwAIQ, avopikAd Kal
yuvaikeia, avlpwTriva geEAN kai wdia.



AiTIa YEVEONG, AVATITUSNG KO

TTAPAKMNG TWV IEPWV
Kopupng

O Rutkowski Bewpei o011 dnuioupyndnkav yia va
KAAUWOUV TIC AQVAYKEG KAl VO AVAKOU@PIoOUV TOUGC POBoUG
KAl TIC AYWVIEC TWV YEWPYWV KAl KTNVOTPOPWYV TNG
ETTOXNG.

O Watrous Bewpei 011 Ta 1EpA KOPUPNGS, KABWC Kal GAAQ
oToIXEia, eIonNXOnkav atrd TNV AvaTOAN Kal ATTOTEAOUV
OTOIXEIO TOU AVOKTOPIKOU OUCTHUATOC dlaKuBEPVNONG
TNG vAOOU.

O Cherry utrootnpidel OTI Ta 1IEPA KOPUPNG OXeTICOvVTaAl ME
TNV EPPAVION TWV AVAKTOPWV.

O Peatfield utrootnpicel 611 Ta 1Ep& KOPUPNC oxeTiICovTal
ue TN Acitoupyia Twv NM BoAWTWY TAPWYV, WC CUVEXEIQ
QUTWV.



lepoi XWwpol KaTtd Tn
NEOOVAKTOPIKN TTEPIOOO

* H AaTpeia TwV JIVWITWYV KATA TN VEOAVOKTOPIKN
ETTOXN NTAV EVOWMATWMPEVN OTIC OPACTNPIOTNTEC
TOU QVAKTOPOU, TNG £TTAUANG, TNC ayPOIKIAC N TNG
QOTIKAG OIKIOG.

o XAPOAKTNPIOTIKA IEPA TNC ETTOXNC €ival TO OIKIOKO
IEPO, TO TPIMEPEG IEPO, N KPUTTTN TTECOWV Kal
n 6egapev Kabapuwv.

* Opiopeva 1IEp@ KopuPRng ecakoAoubouv va
BpiokovTal o€ XpNonN KAl 0T VEOAVAKTOPIKN
gTTOXN.



OIKIOKO 1EPO
AvakTopIKa 1EpA atrd PaloTd Kal ZAKEO.




TpINEPEC 1EPO

ATrokataotaon ammo Kvwoo




KpUTITN TTECOWV
Kvwoog

50

The East Pillar Crypt with
incised fabrys (double-axe)
signs, Palace of Knossos,




Agcapevn KaBapuwy

Kvwaoog kal ZAKpog




EvOeIKTIKN BiIBAIoypagia

* E. Mavtloupavn 2002,103 - 114
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